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1 INTRODUCCIÓN 
 
 La descripción de las obras proyectadas está recogida en la Memoria y Anejos y, de forma 

gráfica, en los planos, por lo que se omite su repetición en el presente documento. 
 

 

2 OBJETO DEL PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 
TÉCNICAS 
 
1. DEFINICIÓN 

 
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares constituye el conjunto de 

especificaciones, prescripciones, criterios y normas que, juntamente con las establecidas en el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Instalaciones Municipales, el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales de Obras de Carreteras y Puentes PG-3 de la 

Dirección General de Carreteras, aprobado por la O.M. de 6 de Febrero de 1.976, con sus 
modificaciones del año 2004 y la gran modificación de firmes y materiales básicos 

publicada en 2014 y lo señalado en los Planos, definen todos los requisitos técnicos de las 

obras que son objeto del presente proyecto. 
 

Dentro de la legislación se incluirá la Ley 10/2021 de 9 de diciembre de Administración 
Ambiental de Euskadi, en concreto el artículo 84 que regula la compra verde. Quedará establecido 

para los contratos de obras un porcentaje mínimo de utilización del 40% de 

subproductos, materias primas secundarias, materiales reciclados o provenientes de 
procesos de preparación para la reutilización.  

 
Las mezclas bituminosas deberán también cumplir con este porcentaje mínimo. El 

contratista deberá acreditar el cumplimiento de este porcentaje mediante ficha técnica de 
producto. En todo caso las mezclas cumplirán con el PG-3 y disponer del marcado CE para 

mezclar bituminosas UNE EN 13108.  Para garantizar estos cumplimientos se realizarán controles 

de calidad, penalizándose el incumplimiento. 
 

 
2. ÁMBITO DE APLICACIÓN 

 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas, será de aplicación al proyecto de “ Asfaltados 
y repintados  “ . 

 
3. RELACIÓN DE DOCUMENTOS TECNICOS APLICABLES A LA OBRA 

 
En la ejecución de las unidades de obra descritas en este Pliego se cumplirá lo especificado 

en la siguiente documentación: 

 
- Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

- Planos. 
- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales de Instalaciones Municipales. 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes de la 

Dirección General de Carreteras y Caminos Vecinales (PG-3/75), aprobado por O.M. de 6 
de Febrero de 1976, con las modificaciones aprobadas posteriormente. 
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- Instrucción de Carreteras: Normas 6.1.IC y 6.2.IC a tener en cuenta en la definición del 
tipo de firme. 

- Recomendaciones sobre mezclas bituminosas en caliente, aprobadas por Orden Circular 
nº 289/89 T y artículos 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 530, 531, 532, 543 

modificados o introducidos con posterioridad. 

- Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08) aprobada por Real Decreto 1247/2008 de 
18 de Julio. 

- Instrucción para la Recepción de Cementos RC-97. 
- Normas UNE de cumplimiento obligatorio en el Ministerio de Obras Públicas. 

-  
- Reglamento de Salud y Salud Laboral: Idem. 

- "Marcas Viales" de la D.G. de carreteras. 

- Señalización de Obras. Norma 8.3-I.C. 
- Norma sismorresistente P.D. S-1 parte A. 

- Normas NBE. 
- Normas MV. 

- Normas NLT. 

- Normas para la redacción de proyectos de Abastecimiento de agua y Saneamiento de 
poblaciones. 

- Normas NTE. 
- Reglamento electrotécnico para baja tensión y normativa complementaria. 

- Recomendaciones para el control de calidad en obras de carretera. 
- Igualmente se aplicarán todas las disposiciones oficiales correspondientes a la Legislación 

Laboral y en concreto la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre de Prevención de Riesgos 

Laborables y el Real Decreto 1627/1997 de 24 de Octubre. 
 

En caso de discrepancia entre lo especificado en dicha documentación, salvo manifestación 
expresa en contrario en el presente Proyecto, se entenderá que es válida la prescripción más 

restrictiva, o en su defecto la relacionada en primer lugar en la lista previa. 

 
Cuando en alguna disposición se haga referencia a otra que haya sido modificada o 

derogada, se entenderá que dicha modificación o derogación se extiende a aquella parte de la 
primera que haya quedado afectada. 
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3 DESVÍOS Y SEÑALIZACIÓN 
 
1. DESVIOS PROVISIONALES 

 
1.1. DEFINICIÓN 

 
Se define como desvíos provisionales y señalización durante la ejecución de las obras, al 

conjunto de obras accesorias, medidas y precauciones que el Contratista está obligado a realizar y 

adoptar durante la ejecución de las obras para mantener la circulación en condiciones de 
seguridad. Quedan incluidos en este apartado los accesos provisionales a portales y locales. 

 
Durante dicho período el Contratista tendrá en cuenta lo previsto en el capítulo II, Sección 

1ª, Cláusula 23 del pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras 

del Estado, Decreto 3854/1970, de 31 de Diciembre La Orden Ministerial de 14 de Marzo de 
1.960, las aclaraciones complementarias que se recogen en la O.C. nº 67-1-1.960 de la Dirección 

General de Carreteras, norma de carreteras 8.3-IC sobre señalización de obras y demás 
disposiciones al respecto que pudiesen entrar en vigor antes de la terminación de las obras. 

 
1.2 NORMAS GENERALES 

 

El contratista está obligado a instalar la señalización precisa para indicar la posición en la 
carretera y canalizar el tráfico en la zona que ocupan los trabajos. 

 
Las señales, indicadores y notas públicas deberán estar en las lenguas oficiales de la 

Comunidad Autónoma del País Vasco. 

 
Durante la ejecución de las obras, éstas deberán estar debidamente señalizadas de 

acuerdo a la Norma de Carreteras 8.3-IC. 
 

Cualquier incidencia que pueda afectar a la seguridad de circulación (ensuciamiento de la 

calzada, desprendimiento, gravilla… etc.) deberá ser convenientemente señalizada y anunciada a 
los diversos usuarios de la carretera (vehículos, ciclistas, peatones… etc.) pudiendo en su caso 

limitarse su uso de acuerdo a la Dirección de la Obra. 
 

El Contratista estará obligado a establecer contacto, antes de dar comienzo a las obras, con 
el Ingeniero Director de las Obras, con el fin de recibir del mismo las instrucciones particulares 

referentes a las medidas de seguridad a adoptar así como las autorizaciones escritas que se 

consideren eventualmente necesarias y cualquier otra prescripción que se considere conveniente. 
 

El Contratista informará anticipadamente al Ingeniero Director acerca de cualquier variación 
de los trabajos a lo largo de la carretera. 

 

En el caso de que se observe falta de cumplimiento de las presentes normas, las obras 
quedarán interrumpidas hasta que el Contratista haya dado cumplimiento a las disposiciones 

recibidas. 
 

En el caso de producirse incidentes o cualquier clase de hechos lesivos para los usuarios o 
sus bienes por efecto de falta de cumplimiento de las Normas de Seguridad, la responsabilidad de 

aquéllos recaerá sobre el Contratista, el cual asumirá las consecuencias de carácter legal. 
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Ninguna obra o desvío podrá realizarse en caso de niebla, de precipitaciones de nieve o 

condiciones que puedan, de alguna manera, limitar la visibilidad o las características de adheren-
cia del piso. 

 

En el caso de que aquellas condiciones negativas se produzcan una vez iniciadas las obras, 
éstas deberán ser suspendidas inmediatamente, con la separación de todos y cada uno de los 

elementos utilizados en las mismas y de sus correspondientes señalizaciones. 
 

El Director de Obra ratificará o rectificará el tipo de señal a emplear conforme a las normas 
vigentes en el momento de la construcción, siendo de cuenta y responsabilidad del Contratista el 

establecimiento, vigilancia y conservación de las señales que sean necesarias. 

 
El Contratista señalará la existencia de zanjas abiertas, impedirá el acceso a ellas a todas las 

personas ajenas a la obra y vallará toda zona peligrosa, debiendo establecer la vigilancia 
necesarias, en especial por la noche para evitar daños al tráfico y a las personas que hayan de 

atravesar la zona de las obras. 

 
El Contratista bajo su cuenta y responsabilidad, asegurará el mantenimiento del tráfico en 

todo momento durante la ejecución de las obras. 
 

Cuando la ausencia de personal de vigilancia o un acto de negligencia del mismo produzca 
un accidente o cualquier hecho lesivo para los usuarios o sus bienes, la responsabilidad recaerá 

sobre el Contratista, el cual asumirá todas las consecuencias de carácter legal. 

 
A la terminación de las obras, el Contratista deberá dejar perfectamente limpio y despejado 

el tramo de calzada que se ocupó, sacando toda clase de materiales y de desperdicios de 
cualquier tipo que existieran allí por causa de la obra. 

 

Si se precisase realizar posteriores operaciones de limpieza debido a la negligencia del 
Contratista, serán efectuadas por el personal de conservación, con cargo al Contratista. 

 
En los casos no previstos en estas normas o bien en situaciones de excepción (trabajos de 

realización imprescindible en condiciones precarias de tráfico o de visibilidad), el Ingeniero 

Director podrá dictar al Contratista disposiciones especiales en sustitución o en derogación de las 
presentes normas. 

 
 

2. SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO DE LAS OBRAS 
 

El Contratista colocará a su costa la señalización y balizamiento de las obras con la 

situación y características que indiquen las ordenanzas y autoridades competentes y el Proyecto 
de Seguridad. Asimismo cuidará de su conservación para que sirvan al uso al que fueron 

destinados, durante el período de ejecución de las obras. 
 

Si alguna de las señales o balizas deben permanecer, incluso con posterioridad a la finaliza-

ción de las obras, se ejecutará de forma definitiva en el primer momento en que sea posible. 
 

Se cumplirán en cualquier caso los extremos que a continuación se relacionan, siempre y 
cuando no estén en contradicción con el proyecto de Seguridad: 
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- Las vallas de protección distarán no menos de 1 m del borde de la excavación o de la 
zanja cuando se prevea paso de peatones paralelo a la dirección de la misma y no menos 

de 2 m cuando se prevea paso de vehículos. 
- Cuando los vehículos circulen en sentido normal al borde de la excavación o al eje de la 

zanja, la zona acotada se ampliará a dos veces la profundidad de la excavación o zanja 

en este punto, siendo la anchura mínima 4 m y limitándose la velocidad en cualquier 
caso. 

- El acopio de materiales y tierras extraídas en cortes de profundidad mayor de 1,30 m se 
dispondrá a una distancia no menor de 2 m de borde. 

- En las zanjas o pozos de profundidad mayor de 1,30 m siempre que haya operarios 
trabajando en el interior, se mantendrá uno de retén en el exterior. 

- La iluminación se efectuará mediante lámparas situadas cada 10 m. 

- Las zanjas de profundidad mayor de 1,30 m estarán provistas de escaleras que rebasen 1 
m la parte superior del corte. 

- En zona urbana las zanjas estará completamente circundadas por vallas. 
- En zona rural las zanjas estarán acotadas vallando la zona de paso o en la que se 

presuma riesgo para peatones o vehículos. 

- Las zonas de construcción de obras singulares, estarán completamente valladas. 
- Al finalizar la jornada o en interrupciones largas, se protegerán las bocas de los pozos de 

profundidad > 1,30 m con un tablero resistente, red o elemento equivalente. 
- Como complemento a los cierres de zanja se colocarán todas las señales de tráfico 

incluídas en el código de circulación que sean necesarias. 
 

 

4. CARTELES Y ANUNCIOS 
 

Podrán ponerse en las obras las inscripciones que acrediten su ejecución por el Contratista. A 
tales efectos, éste cumplirá las instrucciones que tenga establecidas la Propiedad y en su defecto 

las que dé el Director de Obra. 

 
Por otra parte, el Contratista estará obligado a colocar dos carteles informativos de la obra a 

realizar, en los lugares indicados por la Dirección de Obra, de acuerdo a las siguientes característi-
cas: 

 

- Dimensiones: 2,50 x 1,50. Perfiles extrusionados de aluminio modulable (174 x 45 mm) 
esmaltados y rotulados en castellano y en euskera. 

 
- Soporte de doble T PN. 140 placas base y anclajes galvanizados. 

El costo de los carteles y accesorios, así como la instalación y retirada de los mismos, 
será por cuenta del Contratista. 
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4 UNIDADES DE OBRA: CAMBIOS DEL CONTRATISTA 
 

 
Para aquellos materiales y unidades de obra cuyas características difieran de las 

expresadas en el Proyecto  en general, y en este y otros pliegos en especial, así como para 
aquellos que no se contemplen, el Contratista presentará a la Propiedad y/o Dirección Facultativa, 

con anterioridad a las obras, un completo documento donde se indiquen las especificaciones 

correspondientes, las condiciones de ejecución, las pruebas o ensayos a que habrán de 
someterse, las normas y reglamentos que han de seguirse o aplicarse, etc. 

 
 

5 SERVICIOS AFECTADOS 
 

Los servicios a desviar o aquellos  que puedan afectar a la realización de las obras, se 

incluyen en los planos del Proyecto a título orientativo, correspondiendo al Contratista la 

detección,  conservación y en su caso la reparación durante las obras de los mismos, y siendo en 
todo caso responsable de los desperfectos y consecuencias que sobre los mismos pudieran  

causarse. No será de abono ninguna paralización ni merma de rendimiento en la ejecución de los 
trabajos que pudiera producirse por la no detección, correcto mantenimiento o necesidad de 

reposición de cualquier tipo de servicio, incluyéndose bajo este concepto el de la propia red viaria.  

 

No obstante, debe considerarse que tanto las Compañías como el propio Ayuntamiento 

podrán retirar y reponer sus conducciones, bien por si mismo o a través de terceros. En este caso 

el abono de estos trabajos realizados por terceros podrá efectuarse por incorporación a la 
certificación de obra realizada el importe de  ejecución de dichos trabajos incrementado en un 

32%, comprendiendo este coeficiente todos los conceptos, incluido el I.V.A., sin aplicación, por 
tanto, del coeficiente de adjudicación. 

 

En ningún caso podrá el Contratista efectuar reclamación alguna en base a inconvenientes, 
retrasos o cambios motivados por la necesidad de adecuar su ritmo de obra al de retirada y 

reposición de estos servicios. 

 

 

6 MATERIALES, EJECUCIÓN Y MEDICIÓN 
 

A continuación se incluyen las características que han de reunir los materiales a emplear, 

especificando el programa de pruebas de control y de los ensayos a que habrán de someterse, así 

como las normas y pruebas previstas para las recepciones y su forma de medición. 
 

Referirse al Presupuesto Y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales 
de Instalaciones Municipales del Ayuntamiento de la Noble Villa de 
Portugalete. 
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7 FIRMES Y PAVIMENTOS 
 
 

 

7.1 MEZCLAS BITUMINOSAS 
 
 

1. DEFINICION Y ALCANCE 
 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante 
hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) y eventualmente aditivos, de manera que todas 

las partículas del árido queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso de 

fabricación implica calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de 
aportación), y se pone en obra a temperatura muy superior a la de ambiente. 

 
Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

 
- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. 

 

- Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 
 

- Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo propuesta. 
 

- Transporte de la mezcla al lugar de empleo. 

 
- Extensión y compactación de la mezcla. 

 
- Nivelación de las diferentes capas, al menos en tres (3) puntos por cada sección 

transversal, mediante clavos, donde se pondrán las guías de las extendedoras. 
 

En las capas intermedias se nivelará cada diez (10) metros en la capa de rodadura cada 

cinco (5) metros. 
 

Las especificaciones nacionales de las mezclas están recogidas en el Artículo 542 (mezclas 
bituminosas tipo hormigón bituminoso) del Pliego General de Prescripciones, PG-3. Las 

especificaciones de los ligantes se encuentran en recogidas en el Artículo 211 (betunes asfálticos) 

del PG-3. Igualmente se siguen los requisitos establecidos en la normativa europea de mezclas 
bituminosas para el marcado CE, UNE EN 13108-1 Asphalt Concrete, UNE EN 13108-20 Ensayo 

inicial de tipo y 13108-21 control de producción en fábrica. 
 

Los áridos a emplear en las mezclas bituminosas podrán ser de origen natural, artificial o 

reciclado siempre que cumplan las especificaciones recogidas en el PG-3. La parte 5 sobre 
Firmes y Pavimentos del vigente PG-3 contempla la utilización de áridos artificiales ( entre los 

que se incluyen los áridos siderúrgicos ), así como en la Orden Circular 3/201.  
 

Se considera árido artificial a todo aquel que, no existiendo en la naturaleza, surge como 
consecuencia de la actividad humana, generalmente asociada a un proceso industrial. 

 

 
Así se distinguen: 
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1. Árido natural es el que procede de la explotación de un yacimiento y que ha sido 
sometido únicamente a procesos mecánicos. 

2. Árido artificial es el procedente de un proceso industrial y ha sido tratado mediante 
alguna modificación físico-química o de otro tipo. 

3. Árido reciclado es el que resulta del reciclaje de residuos de demoliciones o 

construcciones y de escombros. 
 

El árido siderúrgico, de cualquier procedencia, deberá cumplir los siguientes requisitos: 
 

En general:  Presentar una expansividad inferior al tres con cinco por ciento (< 3,5%) en 
volumen (UNE-EN 10343). La variación de su densidad aparente (norma UNE-EN 1097-6), con 

respecto a su valor declarado o utilizado en el diseño de mezclas, obtenida en cualquiera de los 

ensayos de control de calidad de los materiales será inferior al 10% y la de la mezcla de áridos 
será inferior al 7,5%. 

 
Angulosidad: Se considerará que la proporción de partículas totalmente trituradas es del cien 

por cien (100%) independientemente de que hayan sido obtenidas por clasificación y trituración 

o únicamente por clasificación de la escoria siderúrgica. 
 

Granulometría La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los 
áridos (incluido el polvo mineral), según el tipo de mezcla, deberá estar comprendida dentro de 

alguno de los husos fijados en la tabla 542.8. El análisis granulométrico se realizará de acuerdo 
con la norma UNE-EN 933-1. Cuando se combinen fracciones de árido cuyas densidades 

aparentes difieran entre sí más de quince décimas de gramo por centímetro cúbico (> 0,15 

g/cm3) las proporciones cernidas por cada tamiz indicadas en la Tabla 542.8 como porcentajes 
en masa (% en masa), deben tomarse como porcentaje en volumen (% en volumen).  …/… En 

el caso de que la densidad del polvo mineral total, suma del procedente de los áridos y el de 
aportación (norma UNE-EN 1097-7), sea diferente de dos gramos y sesenta y cinco centésimas 

de gramo por centímetro cúbico (2,65 g/cm³), las relaciones ponderales recomendables de la 

tabla 542.10, así como las indicadas para mezclas de alto módulo, se deberán corregir 
multiplicando por el factor 𝛽 = 𝜌𝑑 2,65 ⁄ , donde 𝜌𝑑 es la densidad del polvo mineral total.   

 

3. EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

3.1 EQUIPO NECESARIO 
 

3.1.1 Central de fabricación 

 
Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla 

continua o discontinua, capaces de manejar simultáneamente en frío el número de fracciones del 
árido que exija la fórmula de trabajo adoptada. El Director de la Obra señalará la producción 

horaria mínima de la central. 
 

En el caso de que se prevea la incorporación de aditivos a la mezcla, la central deberá 

poder dosificarlas con exactitud suficiente, a juicio del Director de las Obras. 
 

Si la central estuviera dotada de una tolva de almacenamiento de la mezcla bituminosa en 
caliente, su capacidad deberá garantizar el flujo normal de los elementos de transporte. 

 

3.1.2 Elementos de transporte 
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Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá 
tratarse, para evitar que la mezcla bituminosa se adhiera a ella, con un producto cuya 

composición y dotación deberán ser aprobadas por el Director de las Obras. 
 

La forma y altura de la caja deberá ser tal, que durante el vertido en la extendedora el 

camión sólo toque a ésta a través de los rodillos previstos al efecto. 
Los camiones deberán siempre estar provistos de una lona o cobertor adecuado para 

proteger la mezcla bituminosa en caliente durante su transporte. 
 

Deberá acreditarse la hora de fabricación en planta y la hora de carga. Por encima de dos 
horas hasta la puesta en extensión el contratista deberá medir la temperatura del asfalto en 

presencia de la dirección de obra para comprobar que la mezcla no está por debajo de 140ºC. 

 
3.1.3 Extendedoras 

 
Las extendedoras serán autopropulsadas, y estarán dotadas de los dispositivos necesarios 

para extender la mezcla bituminosa en caliente con la configuración deseada y un mínimo de 

precompactación, que deberá ser fijado por el Director de las Obras. La capacidad de su tolva, así 
como su potencia, será la adecuada para su tamaño. 

 
Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las 

tolerancias mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados 
por el desgaste. 

 

La anchura mínima y máxima de extensión la fijará el Director de las Obras. Si a la 
extendedora pudieran acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar 

perfectamente alineadas con las originales. 
La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo automático de nivelación, y de un 

elemento calefactor para la ejecución de la junta longitudinal. 

 
3.1.4 Equipo de compactación 

 
Podrán utilizarse compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, triciclos o 

tándem, de neumáticos o mixtos. La composición mínima del equipo será un (1) compactador 

vibratorio de rodillos metálicos o mixto y un (1) compactador de neumáticos. 
 

Todos los tipos de compactadores deberán ser autopropulsados, con inversores de marcha 
suaves, y estar dotados de dispositivos para la limpieza de sus llantas o neumáticos durante la 

compactación y para mantenerlos húmedos en caso necesario. 
 

Los compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en 

ellas. Los compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración 
al invertir la marcha. Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tamaño y 

configuración tales que permitan el solape de las huellas de las delanteras y traseras, y faldones 

de lona protectores contra el enfriamiento de los neumáticos. 

 

Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los diversos tipos de compactadores 
serán aprobadas por el Director de las Obras, y serán las necesarias para conseguir la compacidad 

adecuada y homogénea de la mezcla en todo su espesor, sin producir roturas del árido ni 
arrollamientos de la mezcla a la temperatura de compactación. 
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En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales, se emplearán otros 
de tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretende realizar. 

 
La mezcla en obra se compacta con rodillo metálico y neumático. La densidad no deberá 

ser inferior al 97 % de la densidad de referencia y la macrotextura, medida con el círculo de 

arena (NORMA UNE-EN 13036-1), será superior a 0,7 mm. Terminada la compactación, se podrá 
abrir a la circulación la capa ejecutada tan pronto alcance la temperatura ambiente en todo su 

espesor o bien cuando alcance una temperatura de sesenta grados Celsius (60 ºC), evitando las 
paradas y cambios de dirección sobre la mezcla recién extendida hasta que ésta alcance la 

temperatura ambiente 
 

3.2 EJECUCION DE LAS OBRAS 

 
3.2.1 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 

 
La ejecución de la mezcla no deberá iniciarse hasta que se haya aprobado por el Director 

de las Obras la correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada en la 

central de fabricación.  
 

Si la marcha de las obras lo aconsejase, su Director podrá corregir la fórmula de trabajo, 
justificándolo mediante los ensayos oportunos. Se estudiará y aprobará una nueva en el caso de 

que varíe la procedencia de alguno de los componentes, o si durante la producción se rebasasen 
las tolerancias granulométricas establecidas en el apartado 3.3.1 del presente Artículo. 

 

3.2.2. Preparación de la superficie existente 
 

Se comprobarán la regularidad superficial y estado de la superficie sobre la que vaya a 
extenderse la mezcla bituminosa en caliente. El Director de las Obras deberá indicar las medidas 

encaminadas a restablecer una regularidad superficial aceptable y, en su caso, reparar las zonas 

dañadas. 
 

En el caso de que la superficie estuviera constituida por un pavimento hidrocarbonado, se 
ejecutará un riego de adherencia según el Artículo 531 del presente Pliego; en el caso de que ese 

pavimento fuera heterogéneo se deberán, además, eliminar los excesos de ligante y sellar las 

zonas demasiado permeables, según las instrucciones del Director de las Obras. Si la superficie 
fuera granular o tratada con conglomerantes hidraúlicos, sin pavimento hidrocarbonado, se 

ejecutará previamente un riego de imprimación según el Artículo 530 del presente Pliego. 
 

Se comprobará que haya transcurrido el plazo de rotura o de curado de estos riegos, no 
debiendo quedar restos de fluidificante ni de agua en la superficie; asimismo, si hubiera 

transcurrido mucho tiempo desde su aplicación, se comprobará que su capacidad de unión con la 

mezcla bituminosa no haya disminuido en forma perjudicial; en caso contrario, el Director de las 
Obras podrá ordenar la ejecución de un riego adicional de adherencia. 
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3.2.3. Aprovisionamiento de áridos 
 

Los áridos se suministrarán fraccionados. Cada fracción será suficientemente homogénea y 
deberá poder acopiarse y manejarse sin peligro de segregación. 

 

Cada fracción del árido se acopiará separada de las demás para evitar 
intercontaminaciones. Si los acopios se disponen sobre el terreno natural, no se utilizarán sus 

quince centímetros (15 cm) inferiores. Los acopios se construirán por capas de espesor no 
superior a un metro y medio (1,5 m), y no por montones cónicos. Las cargas del material se 

colocarán adyacentes tomando las medidas oportunas para evitar su segregación. 
 

Cuando se detecten anomalías en el suministro de los áridos, se acopiarán por separado 

hasta confirmar su aceptabilidad. Esta misma medida se aplicará cuando se autorice el cambio de 
procedencia de un árido. 

 
El volumen mínimo de acopios antes de iniciar la producción de la mezcla será fijado por el 

Director de las Obras. 

 
3.2.4. Fabricación de la mezcla 

 
La carga de las tolvas de áridos en frío se realizará de forma que estén siempre llenas 

entre el cincuenta y el cien por ciento (50 a 100%) de su capacidad, sin rebosar. En las 
operaciones de carga se tomarán las precauciones necesarias para evitar segregaciones o 

contaminaciones. Con mezclas densas y semidensas la alimentación de la arena, aún cuando 

ésta fuera de un (1) único tipo y granulometría, se efectuará dividiendo la carga entre dos (2) 

tolvas. 

 
Los dosificadores de áridos en frío se regularán de forma que se obtenga la granulometría 

de la fórmula de trabajo; su caudal se acordará a la producción prevista, debiéndose mantener 

constante la alimentación del secador. 
 

El secador se regulará de forma que la combustión sea completa, indicada por la ausencia 
de humo negro en el escape de la chimenea; el tiro deberá regularse de forma que la cantidad y 

la granulometría del polvo mineral recuperado sean uniformes. 

 
En las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador, los áridos calentados y, en su 

caso, clasificados se pesarán y se transportarán al mezclador. Si la alimentación de éste fuera 
discontinua, después de haber introducido los áridos y el polvo mineral se agregará 

automáticamente el ligante hidrocarbonado para cada amasijo, y se continuará la operación de 
mezcla durante el tiempo especificado en la fórmula de trabajo. 

 

En mezcladores continuos, el volumen del material no deberá sobrepasar los dos tercios 
(2/3) de la altura de las paletas, cuando éstas se encuentren en posición vertical. 

 
A la descarga del mezclador todos los tamaños del árido deberán estar uniformemente 

distribuidos en ella, y todas sus partículas total y homogéneamente cubiertas de ligante. La 

temperatura de la mezcla al salir del mezclador no deberá exceder de la fijada en la fórmula de 
trabajo. 
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3.2.5. Transporte de la mezcla 
 

La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la 
extendedora en camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse durante el 

transporte mediante lonas u otros cobertores adecuados. En el momento de descargarla en la 

extendedora, su temperatura no deberá ser inferior a la especificada en la fórmula de trabajo. 

 

3.2.6 Extensión de la mezcla 
 

A menos que el Director de las Obras ordene otra cosa, la extensión comenzará por el 
borde inferior, y se realizará por franjas longitudinales. La anchura de estas franjas se fijará de 

manera que se realice el menor número de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la 

extensión, teniendo en cuenta la anchura de la sección, el eventual mantenimiento de la 
circulación, las características de la extendedora y la producción de la central. 

 
En obras sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender en calzada 

superiores a setenta mil metros cuadrados (70.000 m2), se realizará la extensión en toda su 

anchura, trabajando si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente desfasadas, 
evitando juntas longitudinales. En los demás casos, después de haber extendido y compactado 

una franja, se extenderá la siguiente mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y 
en condiciones de ser compactado; en caso contrario, se ejecutará una junta longitudinal. 

 
La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y 

uniforme, sin segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste 

a la rasante y sección transversal indicadas en los planos, con las tolerancias establecidas en el 
presente Artículo. 

 
La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, acordando la velocidad de la 

extendedora a la producción de la central de fabricación de modo que aquella no se detenga. En 

caso de detención, se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en la 
tolva de la extendedora y debajo de ésta, no baje de la prescrita en la fórmula de trabajo para la 

iniciación de la compactación; de lo contrario, se ejecutará una junta transversal. 
 

Donde resulte imposible, a juicio del Director de las Obras, el empleo de máquinas 

extendedoras, la mezcla bituminosa en caliente podrá ponerse en obra por otros procedimientos 
aprobados por aquél. Para ello se descargará fuera de la zona en que se vaya a extender, y se 

distribuirá en una capa uniforme y de un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la 
rasante y sección transversal indicadas en los Planos, con las tolerancias establecidas en el 

presente Artículo. 
 

3.2.7. Compactación de la mezcla 

 
La compactación se realizará según un plan aprobado por el Director de las Obras en 

función de los resultados del tramo de prueba; deberá hacerse a la mayor temperatura posible, 
sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca desplazamiento de 

la mezcla extendida; y se continuará mientras la temperatura de la mezcla no baje de la mínima 

prescrita en la fórmula de trabajo y la mezcla se halle en condiciones de ser compactada, hasta 
que se alcance la densidad especificada. 

 
La compactación deberá realizarse de manera continua y sistemática. Si la extensión de 

la mezcla bituminosa se realizase por franjas, al compactar una de ellas se deberá ampliar la 

zona de compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. 
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Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los 

cambios de dirección se harán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán 
con suavidad. Se cuidará de que los elementos de compactación estén siempre limpios y, si fuera 

preciso, húmedos. 

 
3.2.8. Juntas transversales y longitudinales 

 
Se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de 

cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 

 

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer 

lugar no fuera inferior al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para terminar la compactación, el 
borde de esta franja deberá cortarse verticalmente, dejando al descubierto una superficie plana y 

vertical en todo su espesor. Se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, 
según el Artículo 531 del presente Pliego, dejándolo romper suficientemente. A continuación, se 

calentará la junta y se extenderá la siguiente franja contra ella. 

 
Las juntas transversales en capas de rodadura deberán compactarse transversalmente, 

disponiendo los apoyos precisos para el rodillo. 
 

3.3. ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 
 

3.3.1. Granulometría 

 
Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la granulometría de la fórmula 

de trabajo serán las siguientes, referidas a la masa total de áridos (incluido el polvo mineral): 

-.Tamices superiores al UNE 2,5 mm; cuatro por ciento ( 4%) 

-.Tamices comprendidos entre el UNE 2,5 mm y el UNE 80 m:  tres por ciento ( 3%). 

-.Tamiz UNE 80 m:  uno por ciento (1%). 

 
3.3.2. Dosificación de ligante hidrocarbonado 

 
Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la dosificación de ligante 

hidrocarbonado de la fórmula serán del tres por mil ( 0,3%), en masa del total de áridos 

(incluido el polvo mineral), sin bajar del mínimo especificado en el apartado 3.2.1 del presente 

Artículo para la capa de que se trate. 
 

3.3.3. Densidad 
 

En mezclas bituminosas densas, semidensas y gruesas, la densidad no deberá ser inferior a 

la siguiente fracción de la densidad de referencia, obtenida aplicando a la granulometría y 
dosificación medias del lote definido en el apartado 4.3.3 del presente Artículo la compactación 

prevista en la Norma NLT-159/86. 
 

-.Capas de espesor superior a seis centímetros (6 cm): noventa y ocho por ciento (98%). 

-.Capas de espesor no superior a seis centímetros (6 cm): noventa y siete por ciento (97%). 
 

En mezclas abiertas, los huecos de la mezcla no deberán diferir en más de dos ( 2) puntos 

porcentuales de los obtenidos aplicando a la granulometría y dosificación medias del lote definido 
en el apartado 4.3.3 del presente Artículo la compactación prevista en la Norma NLT-159/86. 
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3.3.4. Características superficiales 
 

La superficie de la capa deberá presentar una textura uniforme y exenta de segregaciones. 
 

Unicamente a efectos de recepción de capa de rodadura, la textura superficial, según la 

Norma NLT-335/87, no deberá ser inferior a siete décimas de milímetro (0,7 mm), y el coeficiente 
mínimo de resistencia al deslizamiento, según la Norma NLT-175/73, no deberá ser inferior a 

sesenta y cinco centésimas (0,65). 
 

3.4. LIMITACIONES DE LA EJECUCION 
 

Salvo autorización expresa del Director de las Obras, no se permitirá la puesta en obra de 

mezclas bituminosas en caliente, en los siguientes casos: 
 

-.Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Centígrados (5º 
C), salvo si el espesor de la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (5 cm), en cuyo 

caso el límite será de ocho grados Centígrados (8º C). Con viento intenso, después de heladas o 

en tableros de estructuras, el Director de las Obras podrá aumentar estos límites, a la vista de los 
resultados de compactación obtenidos. 

 
-.Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas intensas. 

Terminada su compactación podrá abrirse a la circulación la capa ejecutada, tan pronto 
como haya alcanzado la temperatura ambiente. 

 

4. CONTROL DE CALIDAD 
 

4.1 CONTROL DE PROCEDENCIA 
 

4.1.1 Ligante hidrocarbonado 

 
El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad 

en el que figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las condiciones 
exigidas con carácter general en el capítulo correspondiente del P.G.3/75 del M.O.P.T. (Artículo 

211). El Director de las Obras podrá exigir copia de los resultados de los ensayos que estime 

conveniente, realizados por laboratorios homologados. 
 

4.1.2 Aridos 
 

De cada procedencia del árido y para cualquier volumen de producción previsto se tomarán 
cuatro (4) muestras, según la Norma NLT-148/72, y de cada fracción de ellas se determinará: 

 

- El desgaste Los Angeles, según la Norma NLT-149/72 (granulometría B). 
- El coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para capas 

de rodadura). 
- La densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-153/76 y NLT-154/76. 

 

El Director de las Obras podrá ordenar la repetición de estos ensayos sobre nuevas 
muestras, y la realización de los siguientes ensayos adicionales: 

 
- La adhesividad, según las Normas NLT-355/74 ó NLT-162/85. 

- La granulometría de cada fracción, según la Norma NLT-150/72. 
- El equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72. 
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- La proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras fracturadas, según 
la Norma NLT-358/87. 

- La proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86. 
 

El Director de las Obras comprobará, además, la retirada de la eventual montera en la 

extracción de los áridos, la exclusión de la misma de vetas no utilizables, y la adecuación de los 
sistemas de trituración y clasificación. 

 
4.1.3 Polvo mineral de aportación 

 
De cada procedencia del polvo mineral de aportación y para cualquier volumen de 

producción previsto se tomarán cuatro (4) muestras y sobre ellas se determinará el coeficiente 

de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74. 

 

El Director de las Obras podrá ordenar la repetición de este ensayo sobre nuevas muestras, 
y la realización de ensayos adicionales de densidad aparente, según la Norma NLT-176/74. 

 

4.2 CONTROL DE PRODUCCION 
 

4.2.1 Ligante hidrocarbonado 
 

De cada partida que llegue a la central de fabricación se tomarán dos (2) muestras, según 
la Norma NLT-121/86, de las que una (1) se guardará para eventuales ensayos ulteriores, 

realizándose sobre la otra el ensayo de penetración, según la Norma NLT-124/84. 

 
Al menos una (1) vez a la semana, o siempre que se sospechen anomalías en el suministro 

por los resultados del ensayo anterior, se procederá a controlar el índice de penetración del 
ligante hidrocarbonado almacenado, según la Norma NLT-181/84. 

 

Al menos una (1) vez al mes, o siempre que se sospechen anomalías en el suministro por 
los resultados de los ensayos anteriores, se determinará el punto de fragilidad Fraas, según la 

Norma NLT-182/84, y el de ductilidad, según la Norma NLT-126/84; y se realizarán los ensayos 

correspondientes al residuo del ligante en película fina. 

 

4.2.2 Aridos 

 

Se examinará la descarga al acopio o alimentación de tolvas en frío, desechando los 
áridos que, a simple vista, presenten restos de tierra vegetal, materia orgánica o tamaños 

superiores al máximo. Se acopiarán aparte aquéllos que presenten alguna anomalía de aspecto, 

tal como distinta coloración, segregación, lajas, plastividad, etc. 

 

Se vigilará la altura de los acopios y el estado de sus elementos separadores y accesos. 
 

Sobre cada fracción de árido que se produzca o reciba se realizarán los siguientes ensayos: 
 

Al menos dos (2) veces al día: 

 
- Granulometría, según la Norma NLT-150/72. 

- Equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72. 
 



AYUNTAMIENTO DE PORTUGALETE  

PORTUGALETE-KO UDALA    

 

 

  

 ·  Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 18/20 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie el suministro de una procedencia 
aprobada: 

 
- Indice de lajas del árido grueso, según la Norma NLT-354/74. 

- Proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras de fractura, según la 

Norma NLT-358/87. 
- Proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86. 

 
Al menos una (1) vez al mes, o cuando se cambie de procedencia: 

 
- Desgaste Los Angeles  según la Norma NLT-149/72' 

- Coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para capas de 

rodadura). 
- Densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-152/76 y NLT-154/76. 

 
4.2.3 Polvo mineral de aportación 

 

Sobre cada partida que se reciba se realizarán los siguientes ensayos: 

 

Al menos una (1) vez al día: 
 

- Densidad aparente, según la Norma NLT-176/74. 
Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia: 

 

- Coeficiente de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74. 

 

 

8  OTRAS DISPOSICIONES 
 

 

8.1 LEGISLACION 
 

Además de lo señalado en este Pliego de Prescripciones Técnicas regirán con carácter 
general para las obras e instalaciones de este Proyecto las Instrucciones, Reglamentos y Normas 

vigentes, así como todas las disposiciones de carácter general que sean de aplicación. 
 

Las disposiciones citadas serán preceptivas, en tanto no sean anuladas o modificadas en 

forma expresa en las prescripciones de este Pliego o en las que puedan fijarse en el anuncio de 
licitación, Pliego de Cláusulas de la licitación y también en el Contrato o escritura. 
 

 

8.2 ORDEN DE EJECUCION DE LAS OBRAS 
 

Será de obligado cumplimiento el Plan de Obra aprobado por la Dirección de las Obras a 

propuesta del Contratista. 
 

En el caso de adjudicación de la obra por lotes, los Contratistas adjudicatarios de cada lote, 
deberán coordinar todos sus trabajos, presentando un plan de obra conjunto, compartiendo 

medios técnicos y espacios de trabajos de forma que se logre una correcta ejecución de la obra 

en su conjunto. 
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Lo falta de coordinación entre los distintos contratistas, que ocasione demoras en los 
trabajos, serán responsabilidad conjunta de los mismos, no pudiendo traspasar los problemas a la 

administración, pudiendo esta aplicar las penalizaciones correspondientes a los contratistas 
conjuntamente. 
 

 

8.3 PERSONAL TECNICO DEL CONTRATISTA 
 

Se exige por parte del Contratista la presencia a pie de obra de personal técnico Titulado 

Superior o Medio con experiencia probada en obras de canalización y urbanización, así como los 

equipos de topografía necesarios a plena disposición de la Dirección Facultativa. 
En el caso de adjudicación de la obra por lotes, los Contratistas adjudicatarios de cada lote, 

deberán nombrar a un Técnico que dirija sus propios trabajos, y de entre ellos, deberán nombrar 
a uno que ejerza de coordinador entre las distintas contratas principales, de forma que se logre 

una correcta ejecución de la obra en su conjunto. 
 

 

8.4 VIGILANCIA DE LAS OBRAS 
 

El Contratista (o Contratistas) viene obligado a proveer los medios necesarios para ejercer 
una vigilancia ininterrumpida en todos los elementos de obra durante el tiempo total de duración 

previsto para la ejecución de los trabajos. 

 
La Dirección de Obra podrá requerir del Contratista el incremento de los medios de 

vigilancia si así lo estima necesario para la seguridad  de la obra. 
 

Los costes de vigilancia están incluidos en los costes indirectos aplicados a los precios 

unitarios de las unidades de obra, por lo que no serán de abono diferenciado. 
 

 

8.5 RESPONSABILIDAD Y SEGUROS 
 

El Contratista (o Contratistas) es responsable ante la Propiedad y ante terceros de los 
riesgos inherentes a la ejecución de las obras. 

 
Para cubrir dichos riesgos, el Contratista vendrá obligado a suscribir un Póliza de Seguro, a 

todo riesgo, de Construcción, en la forma que determine la Propiedad en el Pliego de Cláusulas de 

la Licitación. 
 

 

8.6 PROTECCION MEDIOAMBIENTAL 
 

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista está obligado a cumplir con la legislación 
vigente en materia de Protección Medioambiental. 

 
Para ello dispondrá de todos los medios técnicos necesarios durante la ejecución de las 

obras y limitará determinadas actividades para dar cumplimiento a lo que establezca la normativa. 
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8.7 SEGURIDAD Y SALUD 
 

Durante la Ejecución de las obras el Contratista esta obligado a cumplir con la legislación 
vigente en material de Seguridad y Salud. 

 
Dadas las características de las obras que se definen en este proyecto y conforme a la 

reglamentación establecida se ha redactado el Estudio de Seguridad y Salud, en el que se recogen 
los riesgos laborales previsibles, así como las medidas preventivas a adoptar. 

 

Para ello el Contratista dispondrá de todos los medios técnicos necesarios durante la 
ejecución de las obras para dar cumplimiento a lo establecido de acuerdo con el Plan de  

Debido a las características especiales de este tipo de obra, donde se comparte el área de 
trabajo con otro contratista que realiza los trabajos correspondientes al montaje mecánico y 

eléctrico de la instalación, deberán compartir costes y responsabilidades relativas a la seguridad 

colectiva. 
 

Seguridad y Salud que deberá presentar para su aprobación por la Propiedad con 
anterioridad al inicio de las obras. 

 

En cuanto al abono de estos trabajos se ha previsto una partida en el presupuesto. 
 

8.8 DOCUMENTACION FIN DE OBRA 
 

El Contratista (o Contratistas) viene obligado a proveer al finalizar la obra de toda la 

documentación de liquidacion de acuerdo con lo especificado en este pliego y en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales de Instalaciones Municipales. 

 

 

Portugalete, mayo 2026 

 

 

   

David Lambea 

Ingeniero Municipal 

       

 


